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Sutra:

The power of my wisdom—

The unlimited illumination of my wisdom—

Is such that my life span is one of countless eons
Attained through long cultivation and work.
Those of you with wisdom,

Should not have doubts about this.

Cut them off entirely and forever,

For the Buddha’s words are real, not false.

Commentary:

Such is the power of my wisdom. Those with good roots always see the
Buddha. To these beings I speak of the length of the Buddha’s life span. If
it were not this way, how could they see me? The unlimited illumination
of my wisdom / Is such that my life span is one of countless eons. The
Buddha’s wisdom light shines throughout limitless worlds, and limitless
living beings bring forth the Bodhi mind.

My life span was attained through long cultivation and work. The
Buddha did the good work of liberating life. If you want to have a long life,
you should liberate life. The more life you liberate, the longer your own life
will be.

Those of you with wisdom / Should not have doubts about this. Do
not have doubts about what I have just said. Cut them off entirely and
forever. Get rid of them, for the Buddha’s words are real, not false. Do
not have doubts about the Buddhadharma.

Sutra:

They are like the clever expedients of the physician
Who, to cure his insane children,

Is actually alive, yet says he is dead,

And none can say that he speaks falsely.
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Commentary:
They are like the clever expedients of the physician who is knowledgeable
about the different kinds of medicines—cool, hot, warm, and neutral—and
who, to cure his insane children who had been poisoned, is actually alive,
yet says he is dead. When the children think their father is dead, they finally
take the medicine. The Dharma spoken by the Buddha is like good medicine.
As long as the Buddha remained in the world, living beings thought they would
take their time about studying the Dharma; they were not eager to study it.
When the Buddha entered Nirvana and they no longer had access to him,
they decided to study the Buddhadharma and lecture the sutras. As long as the
Buddha was in the world, they could just listen to the Buddha, but they did not
care to have sutra lectures. So the doctor is really alive, but says he is dead. And
none can say that he speaks falsely. No one can accuse this doctor, who is
trying to save the lives of his children, or say that he has committed an offense.

Sutra:

I, too, am like a father to the world,

Saving all from suffering and woe.

But to living beings, inverted as they are,

I speak of extinction, although I actually remain.
Otherwise, because they often see me,

They would grow arrogant and lax.

Unruly and attached to the five desires,

They would tumble into the evil paths.

I am ever aware of living beings—

Those who practice the Way and those who do not.
I speak various Dharmas for their sakes

To save them in an appropriate manner.

I am always thinking,

“How can I cause living beings

To enter the unsurpassed path

And to quickly perfect the Buddha body?”

Commentary:

I, too, am a father to the world. I am a father saving all in the world from
suffering and woe. / But to living beings, inverted as they are, / I speak of
extinction, although I actually remain. Living beings are upside down. They
insist that right is wrong, and wrong is right; white is black, and black is white.
They will say that it’s light at night and dark during the day. In the self-nature,
the great storehouse of light pervades both day and night. If your self-nature
is dark, you will think that light is dark. If your self-nature is light, then the
darkness turns light. But living beings are confused about this. For these living
beings, the Buddha appears to go to nirvana. At the same time, the Buddha
tells us, “Really, I am right here. To me there is no entering or nonentering of
nirvana. Living beings are upside down; thus I say I am entering nirvana.”

s> To be continued
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